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Regarde
Look 

la neige vient de tomber  ce soir
the snow has just fallen this evening

écoute
listen

Le silence se fait bavard
The silence becoming talkative,

Ressens
Feel

La fraicheur des flocons d’argent
The freshness of the snowflakes of silver

comment ne pas sauter 
How (can you) not jump 

de joie
for joy 

Devant ce spectacle étonnant - 
In front of this amazing show -

pourquoi
Why

Veux-tu attendre plus longtemps
do you want to wait longer

Je crois
I think

Qu'est venu le moment  - Ça y est
that the moment has come  - there it is

Où je peux m'écrier :
When I can shout out

[Refrain] :


Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

En avant en arrière
Forwards, backwards

S'envoler dans les airs
to take off into the air

De surfer, je n'peux plus m'arrêter
from surfing, I can’t stop myself any more

Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

Sous les branches des sapins
Under the branches of the fir trees

La vitesse fait du bien
Speed does you good

Et les toits des chalets
And the roofs of the chalets

Sont nos tremplins
Are our ski jumps




Cette nuit
This night

Je vais enfin sortir mes skis
I am going at last to get out my skis

Et puis
And then

A l'ouverture du téléski
At the opening of the ski lift

J'irai
I will go

Là-bas retrouver mes amis
over there to find my friends

Les riders, les surfers
the riders, the surfers

La neige 
the snow

scintillante poudreuse et légère
twinkling, powdery and light

Quel pied
What a good time

D'avaler les pentes des glaciers
to swallow [make nothing of] the slopes of the glaciers

Pas grave
[it’s]Not serious

Si la vitesse fait des secousses
if the speed makes some bumps

Je suis le roi du "schuss"
I am The king of the “schuss”

Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

En avant en arrière
Forwards, backwards

S'envoler dans les airs
to take off into the air

De surfer je n'peux plus m'arrêter
from surfing, I can’t stop myself any more

Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

Sous les branches des sapins
Under the branches of the fir trees

La vitesse fait du bien
Speed does you good

Et les toits des chalets
And the roofs of the chalets

Sont nos tremplins
Are our ski jumps




Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

En avant en arrière
Forwards, backwards

S'envoler dans les airs
to take off into the air

De surfer, je n'peux plus m'arrêter
from surfing, I can’t stop myself any more

Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

Qu'il fasse beau ou mauvais
Whether it’s good or bad weather

Moi j'aime skier
Me, I like to ski

Sous les branches des sapins
Under the branches of the fir trees

La vitesse fait du bien
Speed does you good

Et les toits des chalets
And the roofs of the chalets

Sont nos tremplins
Are our ski jumps

Moi j'aime skier... 
Me, I like to ski
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